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When the Soviet Union collapsed, Sergei Krikalev, a cosmonaut
on the MIR space station, had to wait six more months to return
to earth because of all the commotion, and he therefore became
known as the last Soviet citizen. And did you know that space
travellers have developed the curious tradition of peeing on the
right rear wheel of the bus that takes them to the launch pad?
These and other fun facts liven up ‘The Book of Space Travel’, in
which Jan Van Der Veken plunges with panache into the history
and technological developments of space flight.

PLUIZUIT

With its fantastic retro-futurist drawings, each of which takes up
a whole spread, Van Der Veken proves himself an extraordinary
illustrator with a style all his own. The ligne claire method, also to
be found in old cartoons like those of Hergé, echoes all through
his work. On every spread the words are at the bottom, in the
same layout, which gives a restful and stylish look to the page.
This final part of Van Der Veken’s technological trilogy (following
‘Planes’ and ‘Ships & Boats’) is once again an impressive

achievement of graphic design.
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Jan Van Der Veken (b. 1975) runs his own
design studio, Fabrica grafica. He creates
custom-made retro-futuristic illustrations that
hover between past and future. Influenced by
Hergé's iconic atomic style, art deco, and
classic modernism, his distinctive technique
bridges the gap between contemporary
design and timeless mastery. His work has
been on display at several national and
international exhibitions and has been
published in The New Yorker. When Van Der
Veken is not at the drawing table, you will find
him high in the sky, piloting a plane.
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